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La seance est ouverte a 11 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Tadjikistan et le long de la frontiere 
avec T Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation au 

Tadjikistan (S/1996/1010) 

Le President (interpretation de I’anglais) : J’informe 
les membres du Conseil que j’ai recu du Representant 
permanent du Tadjikistan une lettre dans laquelle il de- 
mande a etre invite a participer au debat sur la question 
inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique 
habituelle, je propose, avec Tassentiment du Conseil, d'invi- 
ter ce representant a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte et 
a Particle 37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En Tabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Limitation du President, M. Alimov (Tadjikistan) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President ( interpretation de I’anglais ) : Le Conseil 
de securite va maintenant commencer l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l'accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations anterieures. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur la situation au Tadjikistan, document 
S/1996/1010. Les membres du Conseil sont egalement saisis 
du document S/1996/1039, qui contient le texte d’un projet 
de resolution etabli au cours des consultations anterieures du 
Conseil. 

J'appelle T attention des membres du Conseil sur le 
document S/1996/1003, qui contient le texte d’une lettre 
datee du 4 decembre 1996, adressee au Secretaire general 
par le Representant permanent du Tadjikistan aupres de 
reorganisation des Nations Unies. 

Le premier orateur sur ma liste est le Representant du 
Tadjikistan, a qui je donne la parole. 

M. Alimov (Tadjikistan) ( interpretation du russe) : 
Monsieur le President, permettez-moi d'emblee de vous 
feliciter sincerement de votre accession a la presidence du 


Conseil de securite pom ce dernier mois de T annee 1996, 
qui est sur le point d'entrer dans l’histoire, et de vous 
exprimer, ainsi qu’a votre predecesseur a ce poste eleve, 
l'Ambassadeur Wisnumurti, Representant permanent de 
l’lndonesie, le plus profond respect de la delegation de la 
Republique du Tadjikistan. 

Mon gouvernement remercie le Secretaire general de 
reorganisation des Nations Unies, M. Boutros-Boutros- 
Ghali, pour le rapport exhaustif et objectif qu’il a presente 
au Conseil de securite sur la situation au Tadjikistan et pour 
les conclusions et propositions qu’il contient. Tout au long 
de leur action menee pour parvenir a une solution d'ensem¬ 
ble du conflit, au retablissement de la paix civile et de 
l’entente sociale ainsi qu’a l'edification d’un Etat inde¬ 
pendant et democratique, le Gouvernement et le peuple du 
Tadjikistan ont constamment beneficie du soutien et de 
l’aide desinteresses de la communaute internationale. 

Qu’il me soit permis egalement, au nom du President 
de la Republique du Tadjikistan, M. Emomali Rakhmonov, 
et du gouvernement de mon pays, d'exprimer ma profonde 
reconnaissance a 1’Organisation des Nations Unies ainsi 
qu’a ses institutions specialises pour l’attention et le 
soutien qu’elles n’ont cesse d’accorder au peuple du 
Tadjikistan en cette difficile periode. De meme, nous 
apprecions hautement l’importante contribution faite au 
processus de paix par les organisations internationales 
regionales, notamment 1'Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE), l’Organisation de la Confe¬ 
rence islamique (OCI), ainsi que par les Etats participant en 
qualite d’observateurs aux pourparlers intertadjiks. 

Nous exprimons egalement notre gratitude a la Fede¬ 
ration de Russie, qui contribue de facon significative au 
processus de paix et fournit une aide humanitaire precieuse 
et un soutien decisif a la defense commune de la frontiere 
nationale du Tadjikistan, constituant ainsi le noyau des 
forces de paix collectives. Comme on le sait, ces forces 
comprennent egalement des contingents militaires origi¬ 
nates de l’Ouzbekistan, du Kazakstan et du Kirghizistan, 
lesquels ont pour tache difficile de proteger la frontiere sud 
de la Communaute d’Etats independants. Cette tache 
demeure pressante, car la situation le long de la frontiere 
tadjiko-afghane demeure tendue, et les groupes de combat- 
tants de l’aile irreductible de l'opposition tadjike armee, qui 
comprennent un nombre important de mercenaires, tentent 
regulierement de penetrer au Tadjikistan depuis le territoire 
afghan. Ils sont porteurs de plans pour de nouveaux actes 
terroristes diriges aussi bien contre le personnel de V armee 
msse que contre la population pacifique, semant la peur, la 
violence et la mort. Les traces criminelles et sanglantes de 
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leurs peifides actions precedentes subsistent encore au- 
jourd’hui a Jirgatal, Garm, Komsomolabad, Tavildara et 
Douchanbe. Encore une fois, nous pouvons voir comment 
la faction radicale de Fopposition continue pour atteindre 
ses objectifs, a compter sur la lutte armee, la terreur et les 
actes de violence, et viole continuellement F Accord de 
Teheran et FAccord d’Achgabad. 

Qui plus est, a en juger par tout cela, certains parmi 
les dirigeants de FOpposition tadjike unie considerent 
comme inacceptables non settlement les accords conclus 
dans le cadre des negociations menees sous les auspices de 
FOrganisation des Nations Unies, mais egalement les 
accords dont Fobjectif etait la creation d'un climat de 
comprehension mutuelle, de paix et d'harmonie dans certai- 
nes regions du pays. Sinon, comment expliquer qu'ils aient 
torpille FAccord de Karateguine signe le 16 septembre 
1996? Cet accord, en vigueur pendant 75 jours et qui avait 
sensiblement ameliore la situation dans la vallee de 
Karateguine, a finalement ete viole traitreusement par 
Fopposition. 

On a Fimpression que les dirigeants de FOpposition 
tadjike unie n’ont pas tous une volonte politique suffisante 
ou ne sont pas prets moralement a assumer F obligation 
d’agir selon des methodes exclusivement politiques et de 
s’engager dans la voie du processus de paix. En revanche, 
le President du Tadjikistan est fermement attache a la 
recherche d’une formule efficace de reglement politique du 
conflit et a manifesto a maintes reprises sa bonne volonte. 
Sur ses instructions, une delegation gouvernementale de 
haut niveau faisant montre de tolerance et de souplesse, a 
fait des ouvertures sur plusieurs questions importantes et a 
meme ete jusqu’a faire des concessions pour tenter de 
parvenir a un compromis raisonnable en prelude a la paix. 
Cela est illustre a la fois par les travaux de la Commission 
mixte et par l’elaboration d’un projet d'accord qui sera 
signe par le President de la Republique du Tadjikistan et le 
dirigeant de FOpposition tadjike unie a Foccasion de la 
rencontre d’experts qui doit se tenir a Teheran. 

Ces derniers jours, le gouvernement de mon pays s’est 
montre particulierement decide a retablir la paix civile sur 
le territoire du Tadjikistan et d’arriver a un accord. Comme 
on le sait, les 10 et 11 decembre 1996, dans l'une des 
provinces septentrionales de l’Etat islamique d’Afghanistan, 
une rencontre a eu lieu entre le President de la Republique 
du Tadjikistan et le dirigeant de FOpposition tadjike unie, 
par le biais de la mediation du Representant special du 
Secretaire general de FOrganisation des Nations Unies. En 
outre, M. Emomali Rakhmonov a participe aux negociations 
sans disposer de quelque garantie que ce soit quant a sa 


securite personnelle et sans imposer de conditions pream¬ 
bles. II etait guide par un seul objectif : la recherche d’un 
reglement au conflit intertadjik par des moyens pacifiques. 
Les resultats de la rencontre entre le President de la 
Republique du Tadjikistan, M. Rakmonov, et le chef de 
FOpposition tadjike unie, M. Abdullo Nuri, ont conduit a 
Fadoption d’une declaration conjointe et d’un protocole en 
vue du reglement de la situation militaire et politique dans 
les zones de conflit. Ces documents ont egalement ete 
signes par le Representant special du Secretaire general, 
M. Gerd Dietrich Merrem. A la ceremonie de signature des 
documents assistait egalement le President de la Republique 
de l'Etat islamique d’Afghanistan, M. Burhanuddin 
Rabbani, qui a offert l’hospitalite et ses bons offices pour 
l'organisation de cette rencontre. 

Conformement a la declaration conjointe, il est prevu 
que la prochaine rencontre entre le President du Tadjikistan 
et le chef de l’Opposition tadjike unie se tiendra a Moscou 
le 19 decembre de cette annee. A cette occasion, il est 
prevu que des discussions de fond auront lieu sur une vaste 
gamme de sujets decisifs pour le sort du peuple tadjik, ainsi 
que la signature d’un accord qui etablira une base solide de 
progres dynamique vers la reconciliation nationale. 

Comme on le sait, un accord a egalement ete realise 
lors de la reunion sur le retablissement d’un regime de 
cessez-le-feu, qui entrera en vigueur a minuit, le 12 decem¬ 
bre. Suivant strictement les dispositions du decret presi- 
dentiel sur cette question, les forces gouvernementales ont 
cesse, a l’heure dite, toute action militaire. Malheureuse- 
ment, des elements de Fopposition armee, qui avaient 
participe anterieurement a une offensive sur Garm, ont 
ignore F accord de paix et ont lance avec une intensite 
redoutable une attaque contre les forces gouvernementales 
se trouvant dans la zone de l’aeroport de Garm, attaque qui 
a fait des morts et des blesses. Le bataillon special du 
Ministere de l’interieur de la Republique continue a resister 
courageusement aux attaques des combattants de 
Fopposition. 

Pour expliquer les circonstances de la violation unila¬ 
teral du protocole de reglement de la situation militaire et 
politique dans cette zone, une commission speciale a ete 
creee aujourd’hui, laquelle est composee de representants de 
Fopposition, de la Mission d’observation des Nations Unies 
au Tadjikistan et de membres du Gouvernement. Nous 
savons fort bien que la voie de la paix au Tadjikistan n'est 
pas une autoroute, mais plutot un sentier de montagne 
dangereux et tortueux souvent borde, de fagon inattendue, 
de precipices. Malgre tout, mon gouvernement a la force, la 
determination et la patience necessaires pom suivre cette 
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voie afin d’atteindre l'objectif recherche. Snr cette voie 
difficile, il est important pour nous de sentir Faide et le 
soutien constants de nos amis. 

A cet egard, nous saluons la reprise de l’activite de la 
Mission d’observation des Nations Unies au Tadjikistan 
(MONUT) et exprimons Fespoir qu’apres l’incident que 
chacun connait, incident que nous regrettons, une coopera¬ 
tion fructueuse s’etablira en matiere de verification du 
respect des accords conclus. Dans ce contexte, je tiens a 
souligner en particulier que mon gouvernement prend tres 
au serieux les engagements qu'il a contractes conformement 
a Faccord conclu avec le pays hote, notamment en ce qui 
concerne la garantie de securite pour le personnel de la 
MONUT et sa liberte de mouvement. Nous savons egale- 
ment que tout accord ne pourra conduire a des resultats 
politiques reels et amener la paix tant attendue sur la terre 
tadjike que si les parties respectent strictement dans Fesprit 
et la lettre les accords signes. Pour sa part, le Gouverne¬ 
ment du Tadjikistan continuera, comme par le passe, a 
avancer fermement sur la voie du processus de paix, partant 
du principe fondamental que la solution de ce conflit ne 
peut etre trouvee qu’au moyen d’un reglement politique. 

Les blessures infligees par la guerre civile resteront 
longtemps dans les memoires. Pour les guerir, le peuple du 
Tadjikistan, qui a obtenu son independance il y a cinq ans, 
edifie une nouvelle societe civile et vit dans Fespoir d’un 
monde mieux organise et plus juste. Cet espoir et cette foi 
soutiennent les efforts de mon gouvernement qui, dans les 
conditions difficiles de la periode de transition, doit suppor¬ 
ter le lourd fardeau des consequences de la guerre civile et 
regler les problemes complexes qu’implique la transfor¬ 
mation de Feconomie fortement centralisee dont nous avons 
herite en une economic de marche. 

Nous sommes reconnaissants a la Banque mondiale et 
au Fonds monetaire international (FMI) pour le soutien 
qu’ils apportent a nos efforts de relevement a long terme du 
Tadjikistan. Compte tenu des besoins croissants de mon 
pays, nous esperons que ces prestigieuses institutions finan- 
cieres internationales continueront a nous fournir leur aide 
pour la mise en oeuvre du plan gouvernemental de creation 
au Tadjikistan d’une economic de marche et d'integration 
de Feconomie nationale dans le systeme mondial economi- 
que et commercial. 

Mon gouvernement attache beaucoup d’importance aux 
travaux realises par la Mission interinstitutions des Nations 
Unies creee a l’initiative du Secretaire general et qui est 
chargee d’evaluer la situation actuelle au Tadjikistan. Par 
ailleurs, nous esperons que les Etats Membres repondront a 


l'appel interinstitutions de l'ONU, ce qui permettra d’appor- 
ter une assistance d’urgence aux couches les plus vulnera- 
bles de la population, en particulier dans les regions qui ont 
souffert du conflit arme. 

Aujourd’hui, le Conseil de securite doit resoudre la 
question de Favenir de la MONUT, dont le personnel 
accomplit ses taches complexes dans des conditions diffi¬ 
ciles et parfois meme au peril de leur vie. Je dois souligner 
que le gouvernement de mon pays apprecie hautement 
l’activite complexe et utile menee par la MONUT, en 
particulier les efforts deployes par le Chef de la Mission, le 
Representant special du Secretaire general pour le 
Tadjikistan, M. Gerd Dietrich Merren, dont la contribution 
au reglement pacifique du conflit intertadjik a ete extreme- 
ment importante. 

Mon gouvernement, qui nourrit Fespoir de parvenir a 
un reglement politique de la situation et d’instaurer la paix 
et la Concorde civile dans le pays, coopere etroitement avec 
la Mission d’observateurs des Nations Unies au Tadjikistan 
qui Faide a realiser cet objectif. Il importe egalement de 
souligner que le personnel de la MONUT incarne sans 
equivoque dans mon pays, FOrganisation des Nations Unies 
dans son ensemble, les efforts qu’elle deploie pour le 
maintien de la paix et son activite humanitaire sur la 
planete. Le Tadjikistan se feliciterait sincerement que le 
Conseil decide de proroger le mandat de la MONUT au 
Tadjikistan. Il est indeniable que cette decision sera accueil- 
lie favorablement par la societe tadjike et qu’elle permettra 
a l'ONU de jouer un role de mediateur impartial et d’offrir 
ses bons offices au processus de paix a Favenir, aussi 
difficile que cet avenir puisse etre. 

Le President (interpretation de 1’anglais) : Je remercie 
le Representant permanent du Tadjikistan des paroles 
aimables qu’il m’a adressees. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a voter sur 
le projet de resolution dont nous sommes saisis. Si je 
n'entends pas d’objection, je vais mettre le projet de resolu¬ 
tion aux voix. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Je vais d'abord donner la parole au Representant 
permanent de la Federation de Russie qui souhaite faire une 
declaration avant le vote. 

M. Lavrov (Federation de Russie) (interpretation du 
russe ) : Le consensus auquel est parvenu le Conseil de 
securite sur le projet de resolution dont nous sommes saisis 
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est extremement impoitant. Le projet de resolution traduit la 
preoccupation profonde des membres du Conseil devant la 
recente deterioration grave de la situation au Tadjikistan, a la 
suite de T offensive menee par F opposition dans la region de 
Garm, ainsi que devant la stagnation persistante des pourpar¬ 
lers intertadjiks depuis le mois de juillet de cette annee, 
provoquee par 1'attitude non constructive des dirigeants de 
l'opposition. 

La Federation de Russie condamne energiquement la 
poursuite des actes de terrorisme a Douchanbe diriges contre 
la population pacifique, le personnel militaire des Forces 
collectives de maintien de la paix de la Communaute d'Etats 
independants (CEI) et les forces russes deployees le long de 
la frontiere. Elle condanine egalement les mauvais traitements 
que le personnel du Gouvernement et les combattants de 
l'opposition ont fait subir aux observateurs des Nations Unies. 

Le projet de resolution demande instamment aux parties 
de creer les conditions necessaires a l’activite de la Mission 
d’observation des Nations Unies au Tadjikistan (MONUT) 
qui constitue un facteur important de stabilite. Les membres 
du Conseil attachent une grande importance a la prorogation 
du mandat de cette Mission. 

Nous avons pris note de la declaration du representant 
du Tadjikistan, qui a confirme qu’il etait resolu a rechercher 
une solution a ce conflit par des moyens exclusivement 
politiques. Nous sommes fermement convaincus que seuls le 
rejet de la force en tant que solution au probleme tadjik, la 
mise en oeuvre de bonne foi des engagements pris par les 
parties et leur volonte de faire des concessions et des compro- 
mis mutuels nous permettront de realiser les progres indispen- 
sables pour parvenir a un reglement du conflit. C’est juste- 
ment ce que le projet de resolution dont nous sommes saisis 
exige des parties. 

Nous nous felicitons du protocole relatif au reglement de 
la situation militaire et politique dans la zone de conflit ainsi 
que des autres accords conclus les 10 et 11 decembre a 
F occasion de la rencontre entre le President du 


Tadjikistan, M. Rakhmonov, et le chef de l’opposition, 
M. Nuri. Nous constatons que cette rencontre a ete mise en 
danger par Fatterrissage force, du aux Taliban, d’un avion des 
Nations Unies ayant a son bord une delegation de Fopposi- 
tion tadjike. Nous condamnons fermement cet acte scanda- 
leux. 

S’agissant des accords conclus entre M. Rakhmonov et 
M. Nuri au cours de leur rencontre, nous pensons qu’ils ont 
de bonnes chances d’etre mis en oeuvre. La Federation de 
Russie, pour sa part, offrira une assistance de grande enver- 
gure en organisant le 19 decembre, a Moscou, une nouvelle 
rencontre entre le President Rakhmonov et le chef de F oppo¬ 
sition, M. Nuri. 

Pom appuyer les nobles efforts deployes par le Repre¬ 
sentant special du Secretaire general pour le Tadjikistan, la 
Russie, en tant qu’Etat observateur aux pourparlers inter¬ 
tadjiks, a l'intention de renforcer davantage sa cooperation 
avec F Organisation des Nations Unies pom trouver un regle¬ 
ment a ce conflit. 

Le President ( interpretation de 1’anglais) : Je vais 
maintenant mettre aux voix le projet de resolution contenu 
dans le document S/1996/1039. 

II est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Botswana, Chili, Chine, Egypte, France, Allemagne, 

Guinee-Bissau, Honduras, Indonesie, Italie, Pologne, 

Republique de Coree, Federation de Russie, Royaume- 

Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats- 

Unis d'Amerique. 

Le President ( interpretation de 1’anglais) : Le resultat 
du vote est le suivant : 15 voix pom. Le projet de resolution 
est adopte a l’unanimite en tant que resolution 1089 (1996). 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jom. 

La seance est levee a 11 h 35. 
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